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		zea , verbales. Lat. Febris acceſsio,
	nis.


	

Acceſſo, acto carnal, araguitz biltzea. 


		verbales. Lat. Acceſſus , us, copula, æ.


	


Acceſſorio , lo que acompaña à lo prin. 


		cipal , ichecarria , beſteren jarraya,
	beſteri ichequia, dichecana. Lat. Ac-
	ceſſorium, ij.


	


Acceſſoriamente , ichecarriró jarrai- 


		ró , ichequiró. Lat. Acceſſorie.


	


Accidente, que và , y viene ſin ruina de. 


		el ſugeto, itzurpea. Lat. Accidens, tis.


	


Accidental , que toca al accidente , it- 


		zurpearra. Lat. Accidentalis , e.


	


Accidente , mal , miña , eria , eritaſu- 


		na, accidentea. Lat. Morbus , ſymp-
	toma.


	


Accidentado , eritua , miñac artua, 


		miñez dagoana. Lat. Morbo ægritudi-
	ne correptus , a , um.


	


Accidente, caſo fortuito, uſtecabea. Lat. 


		Caſus fortuitus.


	


Accidental , caſual, uſtecabecoa , oarca- 


		becoa. Lat. Fortuitus , a , um.


	


Accidentalmente uſtecabean , oarca- 


		bean. Lat. Fortuito.


	


Accion, ſignifica con diverſidad, eguin- 


		dea. Lat. Actio , nis.


	


Accion , aquel modo de executar , ha- 


		zer, ù hazerſe algo, equera , eguiera,
	eguinbidea , eguin moldea , eguin mo-
	dua. Lat. Actio , onis. La accion de
	quemar , de andar , de ſentarſe , &c.
	erretzearen , ibiltzearen , jartearen
	eguiera , eguinbidea , &c. Item ſe di-
	ze , poſponiendo al verbo el nombre
	era , que ſignifica modo , y la accion
	en eſte ſentido es modo de hazer , ù
	hazerſe algo , accion de quemar , de
	andar, de ſentarſe, erreera , ibillera,
	jarrera , &c. y es mas ſignificativo,
	y elegante.


	


Accion , algun hecho , hazaña , eguin- 


		dea , eguindura , eguitecoa , eguinbi-
	dea. Lat. Factum , i ; facinus , oris.
	Hermoſa accion por cierto , eguinde
	ederra ala fede: eguinbide galanta,
	bay ſuertez ere. No he viſto accion
	mas villana , eguindura preſtuezago-
	ric icuſi eztet.


	


Accion , derecho, zucena. Lat. Jus, ris. 


		No tienes derecho alguno à eſte dine-
	ro , zucenic eztezu diru onetaraco.
	Veaſe derecho.


	


Accion de gracias , eſquerrá , eſquer 


		emátea. Lat. Gratiarum actio, nis. Los
	favores de el Cielo ſe deben recibir con
	mucha accion de gracias , Ceruco one-
	guiñac artu bear dira eſquerric aſco-
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